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                Los tiempos cambiarán
   «Los tiempos cambiarán de forma y de color», según la canción de
   Casablanca. El heredero de la corona de Holanda se ha casado en
   Amsterdam con una plebeya. A los príncipes les tiran las plebeyas.
   (...) A los hijos de familia no les gusta la familia y la
   contrarrestan con el botellón. ¿Quiere esto decir que los tiempos
   cambian? Más que cambiar, giran, dan vueltas para que estemos más
   distraídos. Los reyes y príncipes fueron alguna vez plebeyos, porque
   la nobleza nace de una batalla ganada o perdida y no de ningún derecho
   divino. Lo que pasa es que nos gusta sentirnos protagonistas de los
   grandes azares de la Historia, pero la Historia varía poco.(...)
   A los hijos de familia, que no tienen otro título, les cae muy mal eso
   de tener una familia y se toman la revancha mediante el botellón, que
   no es un vicio colectivo y generalizado sino una manera económica de
   beber más y más barato. Pero, con todos estos cambios y trueques ¿qué
   es lo que está pasando en España? Distinguía Ortega entre ideas y
   creencias. Las ideas sirven para hacer política, para hacer inventos,
   para hacer niños, pero un pueblo camastrón, como el nuestro, prefiere
   quedarse arregostado en las creencias, que son los saberes remanentes
   del gentío. Creencia y no idea es la patria, sobre todo la vasca;
   creencia es la Virgen del Rocío, amenazada la pobre con próxima visita
   de Carmina Ordóñez; creencia es la parroquia, románico puro que está
   ahí desde los románicos. Con todas estas creencias y otras, (...) se
   vive tan ricamente en la España profunda, de modo que nuestra opinión,
   y creo que la de Ortega, consiste en aportar nuevas ideas y rechazar
   las viejas creencias. Este o aquel Príncipe, (...) la gente reciente
   del botellón, etc., traen la resolución orteguiana de las ideas por
   sobre la involución milenaria de las creencias. Los príncipes, las
   plebeyas, los prelados, las mocedades y el gentío están cambiando de
   forma y de color, y a esta renovación paulatina o precipitada de las
   cosas es a lo que temen los izquierdistas de derechas, los
   tradicionalistas ilustrados y los que no tienen otras letras que las
   Letras del Tesoro. Ni España ni el mundo se vienen abajo. Las viejas
   de sonotone dicen que ya no hay costumbres. Llaman costumbres a las
   antiguas creencias. Pero uno está con el negro Sam de la peli: «Los
   tiempos cambiarán...»
   (Francisco Umbral)
   PREGUNTAS
   1. Escriba un breve resumen del texto. (Puntuación máxima: 1 punto.)
     2. 
       Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
       (Puntuación máxima: 2 puntos.)
     3. 
       Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
       máxima: 3 puntos.)
     4. 
       Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre las
       oraciones del siguiente fragmento: Lo que pasa es que nos gusta
       sentirnos protagonistas de los grandes azares de la Historia, pero
       la Historia varía poco.
   Tres euritos y un rey godo
   ==========================
   Lo he leído en los informes de la sociedad estatal para la adaptación
   al euro o de las organizaciones empresariales; se lo he oído a Rodrigo
   Rato; pero hasta ahora no me lo he creído.
   Ahora es cuando de verdad me consta que el euro está perfectamente
   integrado en nuestros hábitos. De momento ya hay chistes sobre el
   euro. Las realidades no existen hasta que el español las incorpora a
   sus chistes. La Monarquía, por ejemplo, no estuvo de verdad restaurada
   y consolidada hasta que empezaron a circular chistes sobre el Rey, a
   quien por cierto le encanta que se los cuenten. Ahora, cuando todo el
   mundo ha empezado a saber por qué al billete de 500 le llaman el Bin
   Laden es cuando de verdad el euro ha arraigado.
   Aunque la máxima constatación del curso real de la nueva moneda la
   acabo de obtener de una fuente para mí tan importante como The Wall
   Street Journal: un limpiabotas, lo que en mi pueblo llamamos un
   betunero. En mi pueblo aún quedan esos centros culturales
   refinadísimos que son los salones de betunería, donde no solamente va
   uno a lustrarse los zapatos, sino, en charlita con el limpiabotas, a
   saber cómo va el mundo. En la Puerta de la Carne sevillana, que para
   mí es como decir en el parqué de la Bolsa, el euro acaba de obtener
   carta de naturaleza. Mientras te limpias los zapatos, el betunero te
   habla de cómo va el Betis (...) y al final, cuando ha terminado y le
   preguntas cuánto es, confirmas que la moneda única está más arraigada
   que lo que señalan todas las encuestas macro y microeconómicas. Porque
   el betunero te dice:
   ―Son tres euritos...
   Ahora es cuando de verdad me creo que esto marcha. Cuando para los
   limpiabotas cien duros son tres euritos, con el diminutivo afectuoso.
   El euro es una cosa distante, impuesta por el Banco Central Europeo,
   al cambio, por los alemanes. Pero el eurito sí que es nuestro. Suena
   como a “durito”. Lo que no sé es cómo resultará en tierras que no
   hacen el diminutivo en “ito” sino en “ico”, por ejemplo en el antiguo
   reino de Aragón o en Granada, la tierra del chavico. Allí escribes
   como mayúscula el diminutivo de la moneda y es que te sale un rey
   godo: Eurico.
   Mejor. Algo de recuperación de nuestra identidad histórica tenía que
   haber para compensar tanta entrega de nuestra cultura como sacrificio
   en el altar del europeísmo.
   (Antonio Burgos)
   PREGUNTAS
     1. 
       Escriba un breve resumen del texto ( Puntuación máxima: 1 punto.)
     2. 
       Indique el tema y la organización de las ideas del texto. (
       Puntuación máxima: 2 puntos.)
     3. 
       Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
       máxima: 3 puntos)
     4. 
       Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre las
       oraciones del siguiente fragmento:
   La Monarquía, por ejemplo, no estuvo de verdad restaurada y
   consolidada hasta que empezaron a circular chistes sobre el Rey, a
   quien por cierto le encanta que se los cuenten.
   Caos
   ====
   Escribo esta columna dentro de un avión parado en mitad de una pista
   cubierta de nieve: parece una ballena atrapada por los hielos polares.
   Llevo tres días dando tumbos por aeropuertos de países mediterráneos
   repentinamente transmutados en Groenlandia. Ahora estoy en Salónica
   (Grecia), y la tormenta ruge alrededor, convirtiendo el mundo en una
   nada blanca y espectral.
   Estamos a la espera (y en la desesperación) de despegar, de hundirnos
   en ese cielo congelado como quien se tira a un pozo. Cuando el miedo
   merodea y se atisba la posibilidad del propio fin, a los humanos nos
   da por ponernos fastidiosamente metafísicos: muchas filosofías y
   muchos dioses, si no todos, han nacido del estrujón de un ataque de
   pánico. Yo no puedo ser menos en esta noche glacial y en la insegura
   tripa de la ballena de hierro, y, mientras las alas del avión se
   escarchan y tiemblan (pero desde luego menos que mi ánimo), me pongo a
   rumiar pensamientos obvios sobre la fragilidad del mundo, lugares
   comunes que en estos momentos de fatiga y agobio me parecen verdades
   luminosas, a saber: que por debajo de las cosas se agita el abismo, y
   que nuestra cotidianidad, en apariencia tan sólida, no tiene más
   consistencia que una tenue y esponjosa telaraña. [...] No necesitamos
   guerras ni terremotos para que la vida se haga trizas. Basta con un
   poco de nieve inesperada, con tres o cuatro míseros días de tormenta,
   para que los aeropuertos se conviertan en campos de concentración,
   para que las sociedades se paralicen, para que las ciudades ricas y
   seguras bordeen la catástrofe. El caos es una bestia íntima que vive
   pegada a nuestra sombra.
   Pienso todo esto en el avión, en mitad del hielo intransitable,
   mientras espero la orden de despegue, o la de desembarco, o el
   accidente que acabará conmigo, porque los aviones provocan más ideas
   mortuorias que los camposantos. Pero en cuanto salga de aquí haré lo
   posible por olvidar esto que ahora me parece tan evidente: que lo
   único que sabemos con seguridad en este mundo incierto es que la
   muerte, cazadora paciente, nos aguarda.
   (Rosa Montero)
   PREGUNTAS
     1. 
       Escriba un breve resumen del texto. (Puntuación máxima: 1 punto.)
     2. 
       Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
       (Puntuación máxima: 2 puntos.)
     3. 
       Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
       máxima: 3 puntos.)
     4. 
       Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre las
       oraciones del siguiente fragmento: Cuando el miedo merodea y se
       atisba la posibilidad del propio fin, a los humanos nos da por
       ponernos fastidiosamente metafísicos.
   Las mujeres son más eficaces que los hombres en la tarea de liderar
   una empresa y, por lo general, mejores jefas. Al menos, así se
   desprende de una encuesta reciente realizada en Australia y en la que
   han participado 1.800 mujeres y hombres que desempeñan puestos de
   responsabilidad.
   El estudio ofrece numerosas razones por las que ellas superan a sus
   compañeros en las labores de gerencia: son más planificadores, más
   emprendedoras, poseen más habilidades sociales e igualan a los hombres
   en cuanto a estabilidad emocional. Sin embargo, ellos se muestran más
   capaces a la hora de controlar la ejecución de operaciones y que estas
   se finalicen en un plazo. Además, son eficientes a la hora de cumplir
   los objetivos económicos, afirma el estudio.
   El informe, que ha sido dirigido por la consultoría Peter Berry
   Consultancy, también pone de manifiesto que las mujeres son más
   proclives a poner en marcha nuevas ideas y a enfrentarse a nuevos
   retos. A diferencia de ellas, los hombres serían más prácticos, ya que
   centran sus esfuerzos en que el trabajo se haga, pero descuidan el
   trato con sus empleados.
   (20 minutos, 05.05.2008)
   Preguntas:
     1. 
       Resumen (máximo 1 punto).
     2. 
       Idea principal y secundarias (división en partes) (máximo 1
       punto).
     3. 
       Comentario crítico (máximo 2 puntos).
     4. 
       Analiza sintácticamente: (máximo 2 puntos).
   Los hombres serían más prácticos, ya que procuran que se haga el
   trabajo, pero descuidan el trato con sus empleados.
   Se habla español
   ¿Quién no ha sentido el anhelo irreprimible de adquirir un coche en el
   Estado de Oregón, USA? Pues es fácil: una vez allí, se consulta una
   revista dedicada a cars, y en ella se encontrará este anuncio
   resolutivo: “No Credito Mal o buen Credito todos reciviran el buen
   Trato que se meresen Aquí en Broadway Toyota Fabor de hablar para su
   cita al #2841105 Pregunte Por el Señor NoeENriquez Que estara a sus
   ordenes acistiendo ala comunida Hispana. Se habla español”.
   Un paisano que ha estado en semejante lugar me envía una página con
   ese aborto de final tan patético, para no tener que creerlo a pura fe.
   ¿Quién está interesado en mantener a muchos hispanos en tanta
   indigencia mental? ¿Y hacemos algo eficaz por remediar esa desdicha
   quienes sí estamos concernidos? [...]
   Y es así como suele tratarse nuestra lengua por esos mundos; algunas
   veces he llamado la atención sobre tamaño ultraje, especialmente
   asiduo en las instrucciones –enigmáticas normalmente– para el manejo
   de cualquier invención que nos hace más civilizados. Tengo ante los
   ojos el envase de una especie de cosa llamada Disk File 80, que, como
   su nombre indica, sirve para archivar ochenta disquetes de tres
   pulgadas y medía. Y ¿cuál es la ventaja de esa útil manufactura? Hela:
   “Ahorha espacio”. No creo que el Gobierno debiera permitir la venta en
   España de productos que entran haciendo una higa a nuestro idioma;
   ningún Gobierno hispano debiera permitirlo. Pero supongo que ni
   siquiera un desdén compasivo causaría proponer a nuestro Parlamento
   algo parecido a una ley de defensa del idioma similar a la de Francia.
   [...]
   El asunto no es de broma: licenciados universitarios desconocen qué
   significan golpe bajo, rabo entre piernas, manga ancha o
   francotirador. Insisto en lo de licenciados universitarios; y, además,
   con oficio de hablar o escribir retribuido. La instrucción pública ha
   sufrido tantos ataques reformadores, que es hoy mustio collado. En
   esto sí: o revolución o muerte.
   (Fernando Lázaro Carreter)
   PREGUNTAS
           1. 
             Escriba un breve resumen del texto (Puntuación máxima: 1
             punto.)
           2. 
             Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
             (Puntuación máxima: 2 puntos.)
           3. 
             Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
             máxima: 3 puntos)
           4. 
             Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre
             las oraciones del siguiente fragmento:
   Tengo ante los ojos el envase de una especie de cosa llamada Disk File
   80, que, como su nombre indica, sirve para archivar ochenta disquetes
   de tres pulgadas y media.
   TEXTO
   El ruido hace mal: provoca tensión arterial, sordera, cefaleas; impide
   dormir, lo que aumenta la irritabilidad y, por tanto, las úlceras de
   duodeno y los riesgos de accidente, entre otros. España es, tras
   Japón, el segundo país con mayores índices de contaminación acústica.
   Según los cálculos de la OCDE, nueve millones de españoles están
   sometidos al suplicio. Se comprende, por todo ello, la atención que ha
   suscitado una sentencia del Tribunal Constitucional desestimando el
   amparo solicitado por el propietario de un pub de Gijón condenado en
   1998 por las molestias causadas por su música a altas horas de la
   madrugada. El fallo sostiene que esa forma de contaminación puede
   atentar contra derechos como el de la salud o la inviolabilidad del
   domicilio.
   La división producida en el Tribunal —hubo tres votos discrepantes—
   pone de manifiesto el retraso legislativo sobre la materia. La Ley del
   Ruido, aprobada hace un año en aplicación de una directiva de la UE de
   2002, y pendiente de desarrollo reglamentario, debería colmar ese
   vacío. La normativa anterior estaba diseminada en multitud de normas,
   casi siempre de rango municipal, que se aplicaban con indolencia y
   supuesto respeto a la tradición, aunque ésta tuviera una antigüedad no
   mayor de 15 años. La nueva ley establece la obligación de elaborar
   antes de 2007 mapas acústicos de las ciudades, con niveles de
   exigencia de silencio en función del uso predominante del suelo:
   industrial, residencial, de ocio, etc. De la combinación entre ese
   mapa y el de horarios para actividades potencialmente ruidosas debería
   salir la reducción del ruido y la posibilidad de aplicar medidas
   correctoras adaptadas a cada situación.
   Ya hay ley, sólo hace falta aplicarla; es decir, lo más importante. Se
   ignora si los mapas acústicos ya están
   en marcha, pero consta que las obras, públicas o de particulares,
   siguen amargando la vida de los vecinos sin aparente control, las
   motos sin silenciador atronando las noches especialmente en verano,
   los camiones de la basura sobresaltando a los que quisieran dormir,
   las vías de comunicación contaminando su entorno urbano, y
   celebrándose festejos, municipales o privados, al son de una
   pirotecnia que identifica lo alegre con lo estruendoso. “La
   inteligencia”, escribió Schopenhauer, “es una facultad humana
   inversamente proporcional a la capacidad para soportar el ruido”.
   “El ruido mata”, Editorial de El País, marzo de 2004.
   PREGUNTAS
   1. Escriba un breve resumen del texto. (Puntuación máxima: 1 punto)
   2. Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
   (Puntuación máxima: 2 puntos)
   3. Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
   máxima: 3 puntos)
   4. Explique las funciones sintácticas que desempeñan los elementos que
   aparecen en el siguiente
   fragmento:
   El fallo sostiene que esa forma de contaminación puede atentar contra
   derechos.
   En apenas dos años, dos gobiernos distintos han iniciado reformas de
   la legislación sobre reproducción
   asistida. El Ejecutivo del PSOE, como ocurrió con el del PP, ha
   entendido que es necesario acomodar las leyes a la evolución
   experimentada por los conocimientos científicos y por la posición
   social sobre la cuestión. La ministra de Sanidad, Elena Salgado,
   presentó ayer el borrador de la nueva Ley, que sigue a la iniciada por
   los populares en 2003 y va mucho más allá en sus propuestas.
   Entre otras aportaciones, el proyecto pretende generalizar la
   posibilidad de investigar con los preembriones sobrantes de las
   técnicas de fecundación asistida. Hasta 2003 no se permitía hacerlo en
   ningún caso. La reforma del PP consintió investigar con ciertos
   embriones: sólo los que estaban ya congelados tras haber sido
   descartados. Si aquella decisión fue muy criticada por sectores
   conservadores que se oponen a cualquier manipulación embrionaria, es
   de esperar que la actual propuesta, mucho más atrevida, levante más
   airadas protestas entre quienes apelan a cuestiones éticas y morales
   para repudiar toda intervención en la frontera de la vida.
   No compartimos esa oposición. Existe un sobrado consenso sobre las
   enormes posibilidades médicas que
   ofrece la investigación con células madre, extraíbles de los
   embriones. Negarse a avanzar sería renunciar al espíritu de innovación
   que ha guiado el progreso humano desde hace siglos y condenaría a
   muchos individuos a seguir padeciendo terribles enfermedades y a
   aceptar que el Estado les dijera que renuncia a encontrar un remedio
   para ellos. [...]
   Otros aspectos del borrador acompasan el ordenamiento a circunstancias
   que el legislador no podía prever hace años. Así, en ciertos casos, y
   con autorización, los padres podrán elegir un embrión para tener un
   hijo
   capaz de suministrar un trasplante compatible a un hermano enfermo. En
   esto, como en la decisión de que sean los médicos, caso por caso,
   quienes dictaminen si una mujer madura tiene edad todavía para
   concebir, el Estado no hace otra cosa que adaptar la ley a las nuevas
   técnicas, a la vez que da seguridad jurídica a prácticas normales en
   otros países y deja claro que actividades repudiables como la
   clonación reproductiva o la selección genética y caprichosa de hijos
   queda fuera de lo legal.
   “Una ley para beneficiarse de los avances de la ciencia”, Editorial de
   El Mundo, febrero de 2005.
   PREGUNTAS
   1. Escriba un breve resumen del texto. (Puntuación máxima: 1 punto)
   2. Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
   (Puntuación máxima: 2 puntos)
   3. Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
   máxima: 3 puntos)
   4. Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre las
   oraciones del siguiente fragmento:
   El Ejecutivo del PSOE, como ocurrió con el del PP, ha entendido que es
   necesario acomodar las leyes a la evolución experimentada por los
   conocimientos científicos y por la posición social sobre la cuestión.
   “El humorista soy yo. Los de la televisión son caricatos, y esto lo
   voy a decir muy alto en la Academia.” Así me hablaba Miguel Mihura.
   Pero luego se murió y, efectivamente, los de la televisión o telecosa
   siguen siendo caricatos. (…) El gran recurso de estos humoristas
   denunciados por el maestro Mihura, es ponerse un batín de guata y unos
   rulos para hacer de maruja.
   Algunas presentadoras son también un poco marujas, pero hay otras muy
   monas que resultan total. Son las guapas que presentan a otras guapas
   en los programas de sociedad, donde se anuncian vestidos y luego salen
   desnudos. Nuestra telecosa nacional hace mucha vida de sociedad y si
   no abortas o te separas por la tele no eres nadie. (…)
   ¿Por qué sostienen incluso en las televisiones públicas esos
   caricatos, esa información sobre los grandes horteras digitales de
   Madrid y Marbella? Sin duda, porque el medio es utilizado luego con
   fines políticos. El presidente del Gobierno luce su sonrisa en cada
   cambio de cadena y la vicepresidenta luce sus modelos en cada cambio o
   rectificación de lo informado, porque aquí se informa mucho, pero se
   rectifica mucho más. (…)
   Televisión hay que ver poca porque trastorna el sistema social. Me
   decía también un genio como Mihura que él veía los seriales con la
   criada, que le iba explicando “porque yo a veces no cojo bien el
   fondo”. La televisión nos lleva a la convivencia con lo peor de cada
   casa, porque es demagógica, facilona y acusica. A los famosos no les
   dejan parar, especialmente a Jaime Ostos, que es un gran torero y buen
   amigo mío, aunque él ha hecho mejor carrera con el traje de luces. Lo
   digo porque a mí no me llaman para contar mis trapicheos
   sentimentales. Ya se ve que esta columna está llena de resentimiento,
   o sea, pero a alguien tenía que decírselo. Me gustan las
   presentadoras, que son chicas de su casa, y me aburren los políticos,
   que siempre se repiten o quieren que les repitan. La televisión es
   colorín y detergente, regida por la madre de todas las marujas, o sea,
   Carmen Sevilla.
   Francisco Umbral: “La telecosa”, El Mundo, marzo de 2005.
   PREGUNTAS
   1. Escriba un breve resumen del texto. (Puntuación máxima: 1 punto)
   2. Indique el tema y la organización de las ideas del texto.
   (Puntuación máxima: 2 puntos)
   3. Comentario crítico sobre el contenido del texto. (Puntuación
   máxima: 3 puntos)
   4. Explique las relaciones sintácticas que se establecen entre las
   oraciones del siguiente fragmento:
   Nuestra telecosa nacional hace mucha vida de sociedad y si no abortas
   o te separas por la tele no eres nadie.
   La presentación de la Gramática panhispánica, aprobada por las 22
   Academias del español, en un acto solemne, presidido por sus
   Majestades los reyes y -en calidad de anfitrión- por el presidente de
   Colombia, Álvaro Uribe, es un motivo de satisfacción para los millones
   de hablantes de nuestra lengua. El equipo de trabajo dirigido por el
   profesor Ignacio Bosque ha logrado presentar un mapa completo del
   español, que viene a configurar una visión nueva del idioma pujante y
   en pleno desarrollo. Como afirmó don Juan Carlos en Medellín, esta
   gran obra fortalece la vitalidad de nuestra lengua y recoge su uso
   "uno y vario". La riqueza creativa de las diversas variedades a uno y
   otro lado del Atlántico complementa esa unidad sustancial que tiene su
   expresión histórica y actual en una literatura que está a la altura
   -si no por encima- de las mejores. Todos los países que tienen al
   español como lengua propia aportan sus matices y dejan su huella en un
   tronco común formado a partir de muchos siglos de convivencia. La
   expansión en Estados Unidos, primera potencia universal, y la demanda
   creciente e imparable para su enseñanza como segunda lengua en muchos
   países son la mejor prueba de esta feliz realidad, ganada a pulso
   gracias al esfuerzo colectivo.
   Sin embargo, nadie debe dormirse en los laureles. El reto de la
   sociedad de la información y del conocimiento exige desde ahora mismo
   un esfuerzo continuo. La presencia del español en los organismos
   internacionales debe adecuarse a su reconocida cualidad de segunda
   lengua en la comunicación universal. En nuestro país es imprescindible
   evitar que el reconocimiento de las lenguas cooficiales en
   determinadas comunidades autónomas suponga un rechazo para el idioma
   que constituye la principal riqueza de España. Es necesario reforzar
   las instituciones y ampliar los presupuestaos destinados a difundir el
   español en todo el mundo. Además, hay que exigir de forma razonable,
   pero con la máxima firmeza, que se utilice al máximo nivel en
   conferencias y reuniones internacionales.
   Su proyección a través del Instituto Cervantes y de la acción exterior
   del Estado es una prioridad política que incumbe a los poderes
   públicos y también, por vía de patrocinio o mecenazgo, a las muchas
   empresas españolas que desempeñan un papel de primera fila en la
   economía internacional. El apoyo de la Corona está garantizado porque
   se trata de una política de Estado, más allá de las coyunturas
   concretas. A partir del alto patronazgo de las Reales Academias que
   corresponde al Rey de acuerdo con la Constitución, esta labor alcanza
   una imprescindible dimensión institucional, como se demuestra en el
   caso de esta Gramática panhispánica, una obra que es un espléndido
   fruto de la contribución de las Academias al éxito de la lengua de
   todos.
   ABC, marzo de 2007
   PREGUNTAS
   1. Escriba un breve resumen del texto (puntuación máxima: 1 punto)
   2. Indique el tema y analice la organización de las ideas del texto
   (puntuación máxima: 2 puntos)
   3. Comentario crítico sobre el contenido del texto (puntuación máxima:
   2 puntos)
   4. Analice las relaciones sintácticas que se establecen entre las
   oraciones del siguiente fragmento: (puntuación máxima: 2 puntos):
   Además, hay que exigir de forma razonable, pero con la máxima firmeza,
   que se utilice al máximo nivel en conferencias y reuniones
   internacionales.
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